
СЕССИЯ ФАКУЛЬТЕТА РОМАНО-ГЕРМАНСКОЙ ФИЛОЛОГИИ

Регламент выступлений:
пленарное заседание – 12 минут;
секционные заседания – 7 минут

Уважаемые докладчики! 
1. Убедительная просьба готовить презентации в формате PDF, так как программа Power Point поддерживается не на всех компьютерах
2. Сертификаты участников будут выложены на официальном сайте факультета РГФ в разделе Наука >>> Студенческая научная сессия

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Руководители – проф. ВЕЛИЧКОВА Л.В., зав. каф., проф. КРЕТОВ А.А.

23 апреля в 13.25, ауд. 40
(пл. Ленина, 10)

1. КАМЕНЕВ Е., студ. маг. 2 к. Формирование речевых умений будущих переводчиков в русле лексико-функционального подхода к обучению грамматике английского языка.  Научный руководитель – декан, проф. Борискина О.О.
2. ЛЮБОВ И., студ. 4 к. Специфика перевода аудиовизуальных произведений: к вопросу о закадровом переводе (на материале фильма «Нюрнберг»). Научный руководитель – доц. Пивоварова Е.Л.
3. ОЛЕФИР Н., студ. 4 к. Сопоставительный анализ поэтических направлений Серебряного века методами компьютерной лингвистики: символизм и акмеизм. Научный руководитель – доц. Донина О.В.
4. СИЛЕЦКАЯ А., студ. 3 к. Сопоставление коллокационных характеристик английских лексем со значением "способности человека". Научный руководитель – доц. Кузьменко П.Б.







Секция №1 
ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ И ПРИКЛАДНАЯ ЛИНГВИСТИКА

Руководители – зав. каф., проф. КРЕТОВ А.А., доц. СТАРОДУБЦЕВА Ю.А..

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 12
(пл. Ленина, 10)

1. БАБКОВА А., студ. 4 к., Исследование функций суффикса классификатора =Х по данным БРУМСа. Научный руководитель — доц. Стародубцева Ю.А.
2. БАЛАКИР Н., студ 4 к. Компьютерный анализ синонимии в произвольном тексте при помощи модели бинарной классификации. Научный руководитель — зав. каф., проф. Кретов. А.А.
3. ВАРЕНИЦА., А студ. 4 к. Орфографическая грамотность в лингвистических статьях Википедии. Научный руководитель –  доц. Стародубцева Ю.А.
4. ГОЛОВИНА С., студ. 4 к. Модное слово как лингвистический феномен. Научный руководитель – доц. Меркулова И.А.
5. ДВОРЯДКИНА А., студ. 4 к. Семантическое поле эмоций в прозе С. Кинга. Научный руководитель – доц. Подтележникова Е.Н.
6. КАЛИНИНА А., студ. 4 к. Критические статьи о творчестве А.С. Пушкина XIX и XX вв.: корпусный анализ. Научный руководитель – проф. Шилихина К.М. 
7. МЕРКУЛОВА В., студ. 4 к. Эволюция стратегий речевого воздействия в рекламе для домохозяек в США и России (1990-е – 2020-й). Научный руководитель – проф. Шилихина К.М.
8. НЕДИКОВА А., студ. 4 к. Сложные слова в русских переводах санскритских текстов на фоне переводов с древнегреческого. Научный руководитель – зав. каф., проф. Кретов А.А.
9. НИКИТИНА Э., студ. 4 к. Корпусный анализ советских юмористических текстов XX века. Научный руководитель — проф. Шилихина К.М.
10. РАФАЭЛЬЯН В., студ. 4 к. Негативная информация утвердительного характера в комментариях новостных сообщений с позиции лингвистической экспертизы текста. Научный руководитель – доц. Меркулова И.А.
11. СИМВОЛОКОВА О., студ. 4 к. Разработка и оценка методов автоматической аннотации криптоклассных примеров. Научный руководитель – доц. Донина О.В.
12. ТЕМНИКОВА К., студ. 4 к. Метафоры в англоязычном юридическом дискурсе. Научный руководитель – ст. преп. Жилина И.А.
13. ФЕДЕРМЕЕР М., студ. 4 к. Мифознаки в романах Дианы Уинн Джонс.  Научный руководитель – доц. Подтележникова Е.Н.
14. ХОТНИЧУК К., студ. 4 к. Проблема унификсов в русском языке. Научный руководитель – доц. Меркулова И.А.
15. ХРУСТАЛЕВА О., студ. 4 к. Символизация крови в славянских и германских языках и культурах. Научный руководитель – проф. Шилихина К.М.


Секция №2 
ФОНЕТИКА. ПСИХОЛИНГВИСТИКА. РЕЧЕВЕДЕНИЕ

Руководители – проф. ВЕЛИЧКОВА Л.В., доц. ПЕТРОЧЕНКО Е.В.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 48
(пл. Ленина, 10)

1. ГРИЦАЙ П., студ. 4 к. Развитие иноязычной речевой способности ребенка на основе ритмико-моторных упражнений. Научный руководитель — доц. Воропаева И.В.
2. ДИБИРОВА А., студ. 3 к. Восприятие родной и неродной речи в вокальных формах. Научный руководитель – доц. Петроченко Е.В.
3. ДРОНОВА М., студ. 4 к. Эстетическая значимость фонетических средств при прочтении вслух художественного текста.  Научный руководитель – доц. Воропаева И.В.
4. ЗАБЛОЦКАЯ М., студ. 4 к. Фонетическая составляющая эстетического воздействия звучащего художественного текста. Научный руководитель — доц. Воропаева И.В.
5. КАРТАШОВА К., студ. 4 к. Супрасегментые параметры звучащего немецкого текста типа «речь-размышление» (на материале спонтанной речи подкатов). Научный руководитель – доц. Петроченко Е.В. 
6. КОЗЛОВ И., студ. 4 к. Восприятие темпа речи в текстах различных жанров. Научный руководитель – проф. Величкова Л.В.
7. КОЛЕСНИКОВА А., студ. 4 к. Просодические признаки песен в жанре ска-панк (на материале испанского, русского и английского языков). Научный руководитель – доц. Абакумова О.В.
8. КРЮКОВА Д., студ. 4 к. Психолингвистическая характеристика образа «Осень» (экспериментальное исследование на материале русских и немецких поэтических текстов).  Научный руководитель – проф.  Величкова Л. В.
9. ОСИПОВА В., студ. 3 к. Метрические параметры поэтических текстов (на материале русского и испанского языков). Научный руководитель – доц. Абакумова О.В. 
10. ПОГОСЯН Э., студ. 4 к. Восприятие эмоций в звучащем иноязычном тексте сказки (на примере экранизации сказки В. Гауфа «Das kalte Herz»). Научный руководитель — доц. Киршинова О.В.
11. ПОДБОЛОТОВА П., студ. 4 к. Воздействие суггестивного звучащего текста (экспериментальное психолингвистическое исследование на материале русского и немецкого языков). Научный руководитель – проф. Величкова Л.В.
12. ПОЛУХИНА Д., студ. 4 к. Средства выражения эмоции “Радость” в спонтанной речи (на материале художественных фильмов). Научный руководитель – доц. Киршинова О.В.
13. РОХМАН А., студ. 4к. Интонационная интерференция в оформлении общих вопросов на английском языке носителями русского языка. Научный руководитель — ст. преп. Дуничева В.М. 
14. СТЕПАНЕНКО М., студ. 4 к. Эмоциональность звучащего поэтического текста. Научный руководитель – доц. Абакумова О.В. 
15. УЛЬШИНА И., студ. 4 к. Психолингвистическая характеристика образа «Зима» (экспериментальное исследование на материале русских и немецких поэтических текстов). Научный руководитель – проф. Величкова Л.В. 
16. ФУРСОВА Е., студ. 4 к., Психолингвистическая характеристика колыбельных песен (сопоставительное исследование на материале русского и немецкого языков). Научный руководитель – проф. Величкова Л. В. 
17. ШАПОВАЛОВА Е., студ. 4 к. Интонационная интерференция в оформлении специальных вопросов на английском языке носителями русского языка. Научный руководитель — ст. преп. Дуничева В.М.

	
	



Секция №3 
АКТУАЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ЛЕКСИКИ И ФРАЗЕОЛОГИИ

Руководители – зав. каф., доц. МОЛЧАНОВА Л.В., проф. ПОЛЯНЧУК О.Б.  

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 84
(пл. Ленина, 10)

1. [bookmark: m_-2285538790968679126_m_251717713272687]БОРОДИНОВА Д., студ. 4 к., Нейминг цвета в сфере BEAUTY INDUSTRY. Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
2. ВОЛКОВА Е., студ. 4 к. Особенности образной номинации в политическом дискурсе. Научный руководитель — проф. Полянчук О.Б. 
3. ДАНИЛЕЦ Б., студ. 4 к. Вторичные номинации жителей Испании. Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
4. КОНДРАЩЕНКО А., студ. 4 к. Неологизмы в современном испанском публицистическом дискурсе. Научный руководитель – доц. Долбилова Е.В.
5. КОРЕЦКАЯ Л., студ. 4 к. Дифференциация лингвистических и стилистических неологизмов  французского языка. Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б.  
6. ЛАПСКАЯ К., студ. 4 к. Сложные слова в британском варианте английского языка (на материале раздела How to Speak British ч. I из книги Тома Риса A Really British Guide to English). Научный руководитель – ст. преп. Сазонова Е. С.
7. МЕЙДАНОВА А., студ. 4 к. Сложные слова в британском и американском вариантах английского языка: сравнительный аспект (на материале раздела British vs American English из книги Тома Риса A Really British Guide to English). Научный руководитель — ст. преп. Сазонова Е.С.
8. МИЛОВАНОВА И., студ. маг. 2 к. Сложные слова в современном английском языке (на материале графического романа в жанре подростковой прозы «Invisible Emmie» автора Терри Либенсон). Научный руководитель – ст. преп. Сазонова Е.С.
9. ПОСТЕЛЬНИК  М., студ. 4 к. Явление многоименности испанских катойконимов. Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
10. РОЩУПКИНА Е., студ. 4 к., Сложные слова в бизнес-дискурсе американского варианта английского языка (на материале научно-популярной книге Эрин Мейер «The culture map»). Научный руководитель — ст. преп. Сазонова Е.С.
11. САНДБЕРГ А., студ. маг. 2 к. Семантические и узуальные свойства английских прилагательных modern, contemporary, current, up-to-date и present. Научный руководитель  –  доц. Овчинникова Н.И.
12. СКОРОБОГАТЬКО Е., студ. маг. 2 к. Анализ лексико-семантической группа «неясный, нечеткий». Научный руководитель — доц. Пигловская В.В.
13. ФОМИЧЕВ В., студ. 3 к. Заимствования в научно-технической терминологии современного немецкого языка. Научный руководитель – доц. Молчанова Л.В.
14. ЧОБАНЗАДЕ Н., студ. 4 к. Семантические и стилистические характеристики французских сложных слов. Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б.
15. ШВЕЦОВА А., студ. 4 к. Интерпретирующий потенциал английских и русских помологических ФЕ.  Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.





Секция №4 
АКТУАЛЬНЫЕ ГРАММАТИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ. 
Руководители – доц. ОВЧИННИКОВА Н.И., 
доц. ЩЕРБАКОВА А.В.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 76
(пл. Ленина, 10)

1. АЛИЕВА Э., студ. 4 к. Лексическое окружение глагола condemn в современных вариантах английского языка. Научный руководитель – декан, проф. Борискина О.О. 
2. ВАРЕНИКОВА А., студ. 3 к. Структурно-семантические и функциональные особенности глагольного эллипсиса в современном английском языке и способы его передачи на русский язык. Научный руководитель – доц. Овчинникова Н.И.
3. ВАСИЛЬЧЕНКО А., студ. 5 к. Семантика и сочетаемость непереходных глаголов группы "Ухудшение состояния/качества". Научный руководитель – доц. Кузьменко П.Б.
4. ГРЕБЦОВА М., студ.4 к. Модальная фраза to be supposed to. Научный руководитель – доц. Овчинникова Н.И. 
5. ЕРМОЛАЕВА А., студ. 4 к. Генитив в современном английском языке. Научный руководитель – доц. Овчинникова Н.И.
6. ЗАЦЕПИНА М., студ. 4к. Семантика и особенности употребления английских наречий almost и nearly. Научный руководитель – доц. Селезнева Е.В.
7. КАЗАКОВ А., студ. 4 к. Предложно-именные словосочетания в английском языке. Научный руководитель — доц. Селезнева Е.В.
8. КАРЕВА Л., студ. 4 к. Синтаксические средства выражения признака во французском языке. Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
9. КУЗНЕЦОВА Я., студ. 4 к. Переносные значения пространственных предлогов в испанском языке.  Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
10. МАРКЕЛОВ О., студ.  5 к. Семантика и функции маркера whereas в англоязычном дискурсе. Научный руководитель – доц. Кузьменко П.Б.
11. МЕЛЬНИКОВА Е., студ. 4 к. Грамматические особенности американского английского языка. Научный руководитель - доц. Селезнева Е.В. 
12. НИКОНОВА М., студ. 4 к. Средства выражения имплицитной условности в английском языке (на примере коннекторов or, otherwise, or else) Научный руководитель — доц. Овчинникова Н.И.
13. ПАРИНОВА Д., студ. 4 к. Сложноподчиненное предложение с синсемантичным придаточным. Научный руководитель – доц. Селезнева Е.В.
14. СЕЛЮТИНА А., студ. 4 к. Семантические и синтаксические свойства эргативного глагола bleach. Научный руководитель - ст. преп. Дуничева В.М.
15. ХАРИТОНОВ И.. студ. 4 к. Способы передачи аналитических глагольно-именных словосочетаний при переводе с немецкого языка на русский: закономерности и факторы выбора (на материале романа М. Энде "Momo").  Научный руководитель – проф. Гришаева Л.И.
16. ШАМАЕВА М., студ. 4 к. Семантика и комбинаторный потенциал существительного condition. Научный руководитель – доц. Селезнева Е.В.



Секция №5 
ТЕКСТ КАК ОТРАЖЕНИЕ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСКУРСИВНЫХ СТРАТЕГИЙ

Руководители – доц. ДОНИНА О.В., доц. СПИРИДОВСКИЙ О.В.

	Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 40
(пл. Ленина, 10)

1. ДЮНИНА А., студ. 4 к. Стратегии самопрезентации автора в англоязычных Интернет-блогах (на примере кулинарных блогов). Научный руководитель – зав. каф., проф. Цурикова Л.В. 
2. ЕРОШИНА П., студ. 4 к. Использование стратегии Name-calling в британских СМИ. Научный руководитель – зав. каф., проф. Цурикова Л.В. 
3. ЖДАНОВА Е. студ. 4 к. Дискурсивные стратегии создания объективности в текстах англоязычных СМИ. Научный руководитель – ст. преп. Степанищева С.А.
4. КНЯЗЕВА А., студ. маг. 2 к. Репрезентация концепций маскулинности в англоязычных мужских журналах. Научный руководитель – зав. каф., проф. Цурикова Л.В.
5. КОРАБЛИНА В., студ. 4 к. Дискурсивные особенности стратегии социального брендинга в коммерческой рекламе на примере бренда Product Red и его партнёров. Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
6. КУДРЯВЦЕВА Д., студ. 4 к. Стратегии невежливости в негативных любительских отзывах на фильмы. Научный руководитель  — доц. Быстрых А.В.
7. НЕКРАСОВА Д., студ. 4 к. Дискурсивные особенности установления контакта в контекстах высокой социальной уязвимости (на примере рубрики «Rush Hour Crush» британской газеты Metro).  Научный руководитель – доц. Завьялова Л.А.
8. ОЛЬХОВАТСКАЯ О., студ. маг.2 к. Дискурсивные особенности реализации комплимента как стратегии управления раппортом в ситуации выставления судейской оценки (на материале британской телепрограммы «Britain's Got Talent»). Научный руководитель – доц. Завьялова Л.А.
9. ПАРШИНА О., студ. 4 к. Образ жертвы в дискурсе СМИ: прагмалингвистические стратегии формирования и репрезентации образа мигрантов в Великобритании. Научный руководитель – ст. преп. Степанищева С.А.
10. ПЕДОРИЧ Д., студ. 4 к. Дискурсивные особенности продвижения музыкального бренда на примере американской рок-группы Bon Jovi. Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
11. ПИСАРЕНКО А., студ. маг. 2 к. Лингвистические средства реализации стратегии воздействия в предвыборных программах политических партий США. Научный руководитель – доц. Сарафанникова Е.В.
12. РАХМАНОВА М., студ. 4 к. Прагмалингвистические стратегии создания “моральной паники” в таблоидных СМИ Великобритании.  Научный руководитель – ст.преп. Степанищева С.А.
13. СОЛОВЬЕВА В., студ. 4 к. Дискурсивные особенности вербализации оценки вестиментарных объектов на непрофессиональных форумах (на примере британской платформы «Mumsnet»). Научный руководитель – доц. Завьялова Л.А.
14. ЧУБОВА Е. Манипулятивные нарративные стратегии в новостном дискурсе на примере описания вооруженных конфликтов. Научный руководитель — ст. преп. Степанищева С.А.











Секция №6 
ИССЛЕДОВАНИЯ В ОБЛАСТИ ПРАГМАТИКИ 

Руководители – доц.  БЫСТРЫХ А.В., доц. ЗАВЬЯЛОВА Л.А.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 52
(пл. Ленина, 10)


1. БАЛАЛАЙКИНА Е., студ. 4 к. Дискурсивная практика хвастовства через призму теории (не) вежливости (на материале англоязычного видеоблогинга). Научный руководитель – доц. Быстрых А.В.
2. ГАЙДУКОВА О., студ. 4 к. Стратегии реализации сожаления в комментариях пользователей YouTube. Научный руководитель – доц. Быстрых А.В. 
3. ДЕГАЛЬЦЕВА Е., студ. 4 к. Стратегии смягчения отказа от выполнения действия в американской лингвокультуре. Научный руководитель – ст.преп. Яблокова А.С.
4. ДЕРКАЧЕВА К., студ. маг. 2 к. Речевой акт запрета в институциональном дискурсе. Научный руководитель – зав. каф., проф. Цурикова Л.В.
5. ЗЕМЛЯНУХИНА М., студ. маг. 2 к. Коммуникативно-прагматические характеристики текстов британских мемориальных скамей. Научный руководитель – доц. Быстрых А.В.
6. КОВАЛЕВА А., студ. 4 к. Речевой акт угрозы в американском политическом дискурсе. Научный руководитель – ст. преп. Яблокова А.С.
7. КОРОГОДИНА Е., студ. 4 к. Стратегии смягчения интимно-личного вопроса в американских видеоинтервью.  Научный руководитель – ст. преп. Яблокова А.С.
8. КУТИЩЕВА В., студ. 4 к. Дискурсивные особенности романтического знакомства (на материале англоязычных фильмов). Научный руководитель – доц. Завьялова Л.А.
9. ЛЕБЕДЕВА А., студ. 4 к. Особенности построения реляционной работы в ситуации общения после романтического свидания (на примере британской телепрограммы «First Dates»). Научный руководитель – доц. Завьялова Л.А.
10. САФОНОВА А., студ. 4 к. Фатические тексты социального ритуала в англоязычных культурах. Научный руководитель – зав. каф., проф. Цурикова Л.В.
11. СВИСТИЛЬНИКОВА К., студ. маг. 2 к. Стратегии реакции на плохую новость: сопоставление ответов, сгенерированных искусственным интеллектом, и комментариев пользователей Youtube. Научный руководитель – доц. Быстрых А.В.
12. ФУРСОВА Е., студ. 4 к. Стратегии поддержания раппорта в ситуации выставления жюри низкой оценки (на материале британской телепрограммы «Strictly Come Dancing»). Научный руководитель — доц. Завьялова Л.А.
13. ХАН К., студ. 4 к. ДС Упрашивания в американской лингвокультуре. Научный руководитель – ст. преп. Яблокова А.С.
14. ЮРЬЕВА И., студ. 4 к. Солидаризация в научно-академическом дискурсе. Научный руководитель – доц. Быстрых А.В.


Секция №7 
МЕДИАЛИНГВИСТИКА

Руководители – проф.  ЛАЕНКО Л.В., доц. ШЕПИЛОВА Т.А.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 3
(пл. Ленина, 10)

1. АНИКЕЕВА А., студ. маг. 2 к. Метафорическая репрезентация медиаобраза президента США Д. Трампа в китайской прессе. Научный руководитель – доц. Махонина А.А.
1. ЕРМАКОВА В., студ. 4 к. Репрезентация женщины в рекламном медиадискурсе: динамика 1980-2020 гг. Научный руководитель –  доц. Дьякова Е.Ю. 
1. МЕЛЬНИКОВА А., студ. маг. 2 к. Особенности представления образа Мадонны в СМИ на основе американских журналов. Научный руководитель – доц. Попова Д.А. 
1. МОРМЫШЕВА В., студ. маг. 2 к. Концептуальный анализ образа королевы Камиллы в британских СМИ. Научный руководитель — доц. Попова Д.А.
1. МУЛТЫХ Е., студ. маг. 2 к. Репрезентация образа Китая в медийном дискурсе (на материале русского, английского и китайского языков). Научный руководитель – доц. Махонина А.А.
1. НАСОНОВА В., студ. 3 к. Гендерный аспект поликодового текста рекламы парфюмерии. Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
1. НОВИКОВА О., студ. маг. 2 к. Формирования образа Китая в СМИ США: анализ политической метафоры. Научный руководитель – доц. Золина О.М.
1. РЫНДИНА С., студ. маг. 2 к. Особенности структуры, семантики и прагматики заголовка медиатекста в российских и китайских СМИ. Научный руководитель – доц. Сарафанникова Е.В.
1. СУББОТИНА Д., студ. 4 к. Дискурсивные особенности рекламных кампаний фильмов, номинированных на премию «Оскар». Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
1. ХРИПКОВА Н., студ. маг. 2 к. Особенности креолизованного текста англоязычной социальной рекламы по проблеме преступности. Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
1. ЧЕРНИКОВ Р., студ. маг. 2 к. Образы и дискурсы: как британские и китайские СМИ освещают друг друга (на примере новостных публикаций). Научный руководитель – доц. Золина О.М.
1. ЮДИНА Н., студ. 4 к. Функционирование англицизмов в современном испанском языке на материалах женских журналов. Научный руководитель – доц. Долбилова Е.В.

Секция №8 
ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

Руководители – доц. ЕРЕМЕЕВ Я.Н., доц. ФИЛИППОВА Т.Н.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 75
(пл. Ленина, 10)


1. БРИТИКОВА Е., студ. маг. 2 к. Особенности авторского стиля в романе Дороти Ли Сэйерс "Gaudy Night". Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
2. ГЛАЗУНОВА А., студ. 4 к. Типология и функции метафор в идиостиле Хилари Мантел (на материале романа Wolf Hall). Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.
3. ГРИГОРЬЕВ В., студ. 4 к. Особенности вербализации насилия в романе Энтони Бёрджесса A Clockwork Orange. Научный руководитель – доц. Попова Д.А.
4. ДЕДЯЕВА Е., студ. 4 к. Особенности создания фантастического мира в произведении Корнелии Функе „Tintenherz". Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
5. ДРОБЫШЕВА Ж., студ. 2 к. Сравнение как центральный вид тропа в поэзии А.В. Жигулина. Научный руководитель – преп. Нагорная Е.В.
6. ЁЛКИНА Н., студ. 4 к. Лингвостилистические особенности метафор и их текстообразующая функция в романе Оскара Уайльда «Портрет Дориана Грея».  Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.
7. ЛАХМОТКИНА А., студ. 4 к. Лингвистические способы создания образов персонажей в художественном произведении «Маленькие женщины» в оригинале и переводах. Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.
8. МАНТРОВА А., студ. 4 к. Использование метафоры в творчестве Кэтрин Мэнсфилд. Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
9. РОГАЧЁВ Н., студ 2 к. Символическая интерпретация понятия «Hope» в поэзии Эмили Дикинсон и Эмили Бронте: сопоставительный анализ.  Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
10. РОДИОНОВА А., студ. 4 к. Реалии как лексико-стилистическое средство создания культурного контекста американской академической среды в университетском романе (на материале романа Донны Тартт «The Secret History»). Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
11. РОМАНЕНКО Д., студ. 4 к. Особенности передачи эмоций страха в произведении «Преступление и наказание» Достоевского. Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
12. ТЕРЕЩЕНКО А., студ. 3 к. Репрезентация визуальных перцептивных образов в художественном тексте (на материале английского романа В. Набокова «Другие берега» и его автоперевода на русский язык). Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
13. ФИЛАТОВА П., студ. 4 к. Особенности функционирования диалектизмов в художественном тексте. Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
14. ФРОЛОВА Д., студ. 4 к. Функционирование метафоры в художественном мире Рэя Брэдбери (на материале романов «451 градус по фаренгейту» и «Вино из одуванчиков»).  Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.


Секция №9 
ИССЛЕДОВАНИЯ В ОБЛАСТИ ЛИНГВОСТИЛИСТИКИ

Руководители – доц. БЕССАРАБОВА Г.А., доц. КАШКИНА Е.В.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 105
(пл. Ленина, 10)

1. АРТЕМОВА М., студ. 4 к. Стилистические средства передачи иронического смысла в испанском и русском политическом дискурсе. Научный руководитель – доц. Филиппова Т.Н.
1. БАРБАШИНА А., студ. маг. 2 к., Синтаксические приёмы в заголовках печатных СМИ Великобритании и Канады. Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
1. БЕККЕР В., студ. 4 к. Языковой анализ освещения политического события Brexit в англоязычных СМИ. Научный руководитель - доц. Еремеев Я.Н. 
1. ГРИДНЕВА К., студ. 3 к. Лингвокультурологические и стилистические особенности английского пиратского романа. Научный руководитель – доц. Еремеев Я. Н.
1. ЖЕРЕЛИНА А., студ. 4 к. Использование метафоры в заголовках спортивных статей британских онлайн-СМИ на материале 'The Independent' и 'BBC Sport'. Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
1. КИСЛИНСКАЯ А., студ. 4 к. Способы выражения имплицитного несогласия в испанском языке. Научный руководитель – доц. Бессарабова Г. А. 
1. КОСОРУКИХ Н., студ. 4 к. Антитеза как стилистическое средство усиления контраста в заголовках британской прессы. Научный руководитель – доц. Еремеев Я.Н.
1. ЛАЗАРЕВА М., студ. 4 к. Функционально-стилистические особенности концептуальной метафоры в немецкой колумнистике. Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
1. ПОДЛЕГАЛИНА А., студ. 4 к. Языковое способы выражения сочувствия в жанре интернет-комментария в испанском языке. Научный руководитель – доц. Филиппова Т.Н. 
1. ТАТАРНИКОВА Л., студ. 4 к. Языковые средства создания комического в испанском и русском языках. Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
1. ТОДИНОВ А., студ. 4 к. Использование метафоры в британских публицистических текстах о джазе. Научный руководитель – доц. Еремеев Я. Н.
1. ТОМИЛИНА Т., студ. 4 к. Оценочная характеристика политической элиты в современной испаноязычной прессе. Научный руководитель – доц. Т. Н. Филиппова.
1. ФОМИНА А., студ. 4к. Лингвистические особенности французской  гастрономической рекламы. Научный руководитель — проф. Фененко Н.А. 
1. ЦИПЛЯЕВА Е., студ. 4 к. Графическая и пунктуационная специфика интернет-дискурса на испанском и русском языках. Научный руководитель — доц. Филиппова Т.Н.











Секция №10 
ОНОМАСТИКА. ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ.             АНАЛИЗ ТЕКСТА
Руководители – доц. ИВАШЕНКО О.В., преп. ШАБУНИНА Я.А.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 104
(пл. Ленина, 10)

1. АТАМАНОВА К., студ. маг. 2 к. Поликодовый текст в публицистическом интернет дискурсе. Научный руководитель – доц. Княжева Е.А.
2. БАВЫКИНА Т., студ. 3 к. Семантика метафоры: больше чем просто скрытое сравнение (на материале англоязычных статей о кулинарии). Научный руководитель – доц. Попова Д.А.
3. БАСОВА А., студ. 4 к. Лингвистические особенности системы высшего образования Франции.  Научный руководитель – проф. Фененко Н.А.  
4. ГРИБЦОВА К., студ. 4 к. Лингвокульторологический анализ юмора в стендап-концерте Билла Бейли «Лимболэнд». Научный руководитель – доц. Дьякова Е. Ю.
5. ЗАРАЕВА С., студ. 4 к. Какие испанские фильмонимы становятся клишированными в испанской речи, почему так происходит и как они используются в разговорной практике. Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
6. ИЛЬИНА Г., студ. маг. 2 к. Сарказм в политическом дискурсе. Научный руководитель – доц. Ильичева Н.В. 
7. КОЛТУНОВ В., студ. 4 к. Особенности креолизованного текста англоязычных билбордов, используемых для продвижения цифровых музыкальных продуктов. Научный руководитель –доц. Дьякова Е.Ю.
8. МАЛЫГИНА И., студ. 4 к. Этнокультурная специфика годонимов Москвы и Мадрида. Научный руководитель – проф. Корнева В.В. 
9. МЕРЗЛИКИНА А., студ. 4 к. Особенности креолизованного текста на базе рекламных кампаний The Walt Disney Company. Научный руководитель –  доц.  Дьякова Е.Ю.
10. МИТЮКОВ Д., студ.4 к. Способы воплощения и реализация доминантных концептов в притче Г.Гессе "Сиддхартха". Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
11. ПАРХОМЕНКО Ю., студ. 5 к. Свойства имен собственных в новостных текстах. Научный руководитель – доц. Шепилова Т.А.
12. РАСПОПОВА Е., студ. 4 к.  Языковая личность писателя в системе художественного текста. Научный руководитель – доц. Бессарабова Г. А.
13. СЕЛЮК Е., студ. 4 к. Лингвистические особенности испанской телевизионной рекламы. Научный руководитель — доц. Долбилова Е. В.
14. ЧУРИКОВ Н., студент 3 к. Французский язык в Квебеке. Научный руководитель — проф. Полянчук О.Б.

Секция №11 
СЕМАНТИКО-КОГНИТИВНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 
Руководители – проф. ТОПОРОВА В.М., доц. ПИГЛОВСКАЯ В.В.
Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 103
(пл. Ленина, 10)

1. ВАЛЬКОВА М., студ. 4 к. Лингвокогнитивный анализ лексико-семантической группы «край» в британском варианте английского языка. Научный руководитель – доц. Пигловская В.В.
2. ВОРОНИНА Д., студ. 4 к. Оценочная категоризация мемуаров на материале их англоязычных рецензий. Научный руководитель –  доц. Попова Д.А.
3. ГАВРИЛОВА С., студ. 4 к. Когнитивные основы признаков «прямой» / «кривой» и их языковая репрезентация (на материале английского и русского языков).  Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
4. ГУСЕЙНОВА Р., студ. 4 к. Поликодовый текст этикетки кондитерского изделия (на материале английского и русского языков). Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
5. ЗАБУДЬКО В., студ. 3 к. Эстетическая оценка одежды на примере контекстов из модного журнала "ELLE". Научный руководитель — доц. Попова Д. А.
6. ИГОЛКИНА С., студ. 3 к. Особенности концепта SADNESS в текстах песен альбома The Weeknd “After Hours”. Научный руководитель – доц. Попова Д.А.
7. ИЛЬИНА О., студ. 4 к. Концептуализация мотивации в англоязычных статьях образовательной направленности. Научный руководитель — доц. Попова Д.А.
8. КАШНОВ А., студ. 4 к. Универсальное и этноспецифическое в категоризации природных реалий в разных лингвокультурах. Научный руководитель – зав. каф., проф. Корнева В.В.
9. КУЗНЕЦОВА К., студ. 3 к. Понятийная область "Физическое воздействие" как источник смыслов в метафорической картине мира сериала "Brassic". Научный руководитель — доц. Попова Д.А.
10. ЛУТАЙ В., студ. 4 к. Лингвосемиотика подлинности: идентификация человека и ИИ в креолизованных текстах современной музыки (анализ, лингвоадаптация и экспериментальное моделирование). Научный руководитель – доц. Дьякова Е.Ю.
11. МИШИНА А., студ. 4 к. Оценочная категоризация вин в англоязычных лингвокультурах. Научный руководитель - проф. Лаенко Л.В.﻿
12. НАКОНЕЧНАЯ П., студ. 4 к. Перцептивная категоризация национальных британских гастрономических реалий. Научный руководитель – проф. Лаенко Л.В.
13. ТЕРПУГОВА А., студ. 4 к. Особенности концептуализации тишины в романе Сюзанны Кларк Piranesi.  Научный руководитель – доц. Попова Д.А.
14. ЧУПРИКОВА П., студ. 4 к. Оценка и оценочность. Научный руководитель – доц. Попова Д.А.
15. ЩЕРБАКОВА А., студ. 4 к. Лингвокогнитивный анализ лексико-семантической группы "каменные материалы" в британском варианте английского языка. Научный руководитель –  доц. Пигловская В.В.

Секция №12 
ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА

Руководители – доц. ЛУКИНА С.Л., преп. ОСИЦКАЯ Е.С. 

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 72
(пл. Ленина, 10)

1. ЕРЕМЕНКО К., студ. 5 к. Итальянские глагольно-именные единицы с глаголом dare в аспекте перевода на русский язык. Научный руководитель – доц. Петрова Е.В.
2. ЗОЛОТАРЕВА С., студ. 5 к. Любительский перевод  в современной переводческой деятельности: статус и качество. Научный руководитель — доц. Княжева Е. А.
3. ИВАНОВА М., студ. 5 к. Передача культурно-маркированных элементов русской волшебной сказки средствами французского языка. Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б.
4. ИВАНЮК С., студ. 4 к,  Приемы компрессии информации в устном переводе. Научный руководитель – доц. Семочко С.В. 
5. ИСАЕВА Е., студ. 5 к. Возможности и ограничения ИИ в переводе. Научный руководитель – доц. Лукина С.Л.
6. КОБЗЕВА О., студ. 5 к. Французский политический дискурс в машинном переводе.  Научный руководитель – доц. Шепилова Т.А. 
7. ПАВЛОВА Е., студ. 4 к. Проблемы перевода средств выразительности в политических речах современных российских лидеров.  Научный руководитель – доц. Махонина А.А. 
8. ПАШКОВА А., студ. 4 к. Внутриязыковой перевод. Научный руководитель – доц. Корнева Е.В. 
9. ПРИТЫКИНА А., студ. 5 к. Прецедентные имена в публицистическом дискурсе: лингвистические и переводческие аспекты. Научный руководитель – доц. Сухарева О.В.
10. ПЧЕЛЬНИКОВА В., студ. 5 к. Стратегия перевода итальянских и английских аббревиатур на русский язык. Научный руководитель – доц. Побегайло И.В.
11. СКОРКИНА В., студ. 5 к. Специфика отражения прецедентного феномена при переводе текстов политического дискурса (на материале речей Дональда Трампа). Научный руководитель – доц. Ильичёва Н.В. 
12. СТРОКОВА Д., студ. 5 к. Стратегии передачи культурно-маркированной лексики в аспекте внутреннего перевода. Научный руководитель – доц. Сарафанникова Е.В.
13. СУЧКОВА С., студ. 5 к. Стратегии перевода аллюзий в общественно-политическом дискурсе. Научный руководитель – доц. Махонина А.А.
14. ШЕМЕНЕВА Е., студ. 5 к. Способы перевода фразеологизмов в медийных текстах. Научный руководитель – доц. Шевелева Г.И.
15. ШУШЛЯН К., студ. 5 к. Перевод метафорических конструкций. Научный руководитель – доц. Побегайло И.В.
16. ЩЕРБАКОВА Е., студ. 3 к. Можно ли эквивалентно передать язык национал-социалистов в переводе? На материале «LTI. Notizbuch eines Philologen» В. Клемперера и перевода А.Б. Григорьева. Научный руководитель – проф. Гришаева Л.И. 


Секция №13 
АУДИОВИЗУАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД 
Руководители – доц. ПИВОВАРОВА Е.Л., доц. СЕМОЧКО С.В. 

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 74
(пл. Ленина, 10)

1. БЕРЕЗКИНА Я., студ. 5 к. Приемы создания речевых портретов героев в анимационном сериале «Аркейн» и его переводах на русский и немецкий языки. Научный руководитель — доц. Семочко С.В.
2. БУБЫРЬ К., студ. 5 к. Перевод в игровом локализационном проекте: анализ подходов (на примере видеоигры CYBERPUNK 2077).  Научный руководитель – преп. Шурлина О.В.
3. ВЕНДЕРЕВСКИХ Е., студ. 5 к. Технические трудности в работе аудиовизуального переводчика на примере перевода компьютерных игр. Научный руководитель – доц. Исаева А.А.
4. ГЛАДКИХ М., студ. 4 к. Переводческие трансформации при передаче юмористических высказываний в англоязычном стендап-жанре. Научный руководитель – доц. Махонина А.А.
5. ДИКАЛОВА А., студ. 5 к. Влияние ограничений субтитров на качество перевода. Научный руководитель – доц. Пивоварова Е.Л.
6. ДЬЯЧЕНКО Е., студ. 4 к. Анализ качества перевода под закадр диалоговых листов (на примере перевода кулинарного шоу «Путешествия с Гордоном Рамзи»).  Научный руководитель – доц. Пивоварова Е.Л.
7. ИСАЙКИНА И. студ. 5 к. Субтитрирование как вид аудиовизуального перевода на материале мультипликационного мультфильма Il regno di ghiaccio – доц. Баева Е.И.
8. КОРЯКИНА А., студ. 5 к. Особенности локализации компьютерных игр в жанре фэнтези на примере игры «The Witcher 3: Wild Hunt». Научный руководитель – доц. Пивоварова Е.Л.
9. ЛАЗАРЕВА И., студ. 5 к. Локализация медиаконтента на примере игр жанра RPG. Научный руководитель — доц. Пивоварова Е.Л.
10. ПОПОВ А., студ. 5 к. Стратегии перевода видеоигр (на примере видеоигры The Last of Us).  Научный руководитель –преп. Шурлина О.В.
11. ФЕДОТОВА С., студ. 5 к. Искусствоведческие термины и реалии в контексте аудиовизуального перевода. Научный руководитель — доц. Пивоварова Е.Л.
12. ХЛЮПИНА А., студ. 4 курс. Синхронное субтитрирование как особый вид аудиовизуального перевода. Научный руководитель – доц. Семочко С.В.


Секция №14 
ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

Подсекция 1
Руководители –доц. СУХАРЕВА О.В., ст. преп. СТРАТИЕНКО Ю.А.


Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 108
(пл. Ленина, 10)

1. АРТАМОНОВА В., студ. 5 к.  Особенности перевода комического (на материале перевода рассказов А.П. Чехова) – доц. Лукина С.Л.
2. ГОРДЕЕВА Е., студ. 4 к. Особенности передачи экспрессивных языковых средств в стихотворном романе А.С.Пушкина«Евгений Онегин» средствами немецкого языка. Научный руководитель –  доц. Сыромятникова Т.Н. 
3. ДИЕСПЕРОВА А., студ. 5 к. Реалии в сказках Дж. Р. Р. Толкиена. Научный руководитель – доц. Лукина С.Л.
4. ЕЛИСЕЕВА В., студ 5 к. Особенности перевода образной лексики с русского языка на французский в произведении М. А.Булгакова «Собачье сердце». Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б. 
5. ИВАННИКОВА В., студ. 5 к. Имена собственные в произведениях А.П. Чехова и Н.В. Гоголя и способы их перевода на итальянский язык. Научный руководитель – доц. Баева Е.И.
6. КАШКИН Т., студ. 4 к. Особенности передачи метафоры в либретто оперы Р. Вагнера «Парсифаль» средствами русского языка. Научный руководитель — доц. Сыромятникова Т.Н.
7. КНЯЗЕВА Е., студ. 5 к. Жанровая и лингвопереводческая специфика французских сказок. Научный руководитель – доц. Шепилова Т.А.
8. МАТЮЩЕНКО Ю., студ. 4 к. Способы перевода окказионализмов в художественном тексте с русского на немецкий язык (на материале рассказа Н.С. Лескова «Левша»). Научный руководитель — доц. Ракитина О.Н.
9. МЕЛЬНИКОВА О., студ. 4 к. Готические элементы в романе Эмили Бронте «Грозовой перевал» и их отражение в русских переводах. Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.
10. ПОЙДА У., студ. 5 к. Ирония в прозе А.П. Чехова: проблемы передачи на французский язык (на материале переводов Дени Роша). Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б.
11. РЕМЕЗ Д., студ. 5 к. Переводческая позиция в италоязычной версии повести М.А. Булгакова "Собачье сердце". Научный руководитель – доц. Побегайло И.В. 
12. СПИРЯГИНА В., студ. 3 к. Образные средства в художественном тексте и специфика их перевода (на примере романа А. Я. Макина "Le testament français"). Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б.
13. ФУРМАНОВА С., студ. 4 к. Лингвистические особенности немецкоязычных комиксов и их перевода на русский язык. Научный руководитель – доц. Молчанова Л.В.
14. ЧЕБОТАРЕВА В., студ 5 к. Перевод русских волшебных сказок на итальянский язык. Научный руководитель — ст. преп. Бердникова О.В.
15. ШАШКОВА Е.А., студ. 4 к. Способы перевода средств выражения юмора и сатиры в поэме Н.В. Гоголя «Мертвые души» на немецкий язык. Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
16. ШИГОРИНА О., студ. 5 к. Перевод портретных характеристик персонажей как ключ к сохранению авторского стиля Л.Н.Толстого (на материале итальянских переводов романа «Анна Каренина»). Научный руководитель – доц. Побегайло И.В.





Подсекция 2

Руководители – проф. ФЕНЕНКО Н.А., доц. РАКИТИНА О.Н.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 41
(пл. Ленина, 10)

1. БЕЛЕНКОВА О., студ. 5 к. Смысловые трансформации текста при переводе романа Итало Кальвино «Барон на дереве» на русский язык. Научный руководитель – доц. Побегайло И.В.
1. ГУРЬЯНОВ В., студ. 5 к. Особенности перевода философской фантастики. Научный руководитель – доц. Курилов Д.О. 
1. ДОКУЧАЕВ Н., студ. 5 к. Теоретические основы передачи интертекстуальности в переводе на примере романа Т. Манна «Волшебная гора». Научный руководитель – доц. Сыромятникова Т.Н.
1. ЗАВАЛИПЕНСКАЯ А., студ. 5 к. Социокультурная адаптация в художественном переводе на примере сказки Дж. Родари "Путешествие Голубой Стрелы". Научный руководитель – ст. преп. Бердникова О.В.
1. КАТУРОВА Я., студ. 5 к. Интертекстуальные включения в романе Дж.С. Фоера «Вот я». Научный руководитель – доц. Княжева Е.А.
1. КАЩЕНКО Д., студ. 5 к. Особенности перевода французских музыкальных текстов постмодерна. Научный руководитель – проф. Фененко Н.А.
1. ЛЕГЕЗИН И., студ. 5 к. Советизмы в переводе сборника рассказов Сергея Довлатова "Чемодан" на итальянский язык.  Научный руководитель – ст. преп. Бердникова О.В.
1. МЕЛИКБЕКЯН Г., студ. 4 к. Проблемы перевода сниженной лексики в художественном тексте с немецкого на русский язык (на материале романа "Die neuen Leiden des jungen W.", U. Plenzdorf). Научный руководитель — доц. Ракитина О.Н.
1. ПЕТРОВ А., студ. 4 к. Способы перевода лексических средств создания исторического колорита в художественном тексте. Научный руководитель  – доц. Шевелева Г.И.
1. РАЗИНКОВА А. , студ. 5  к. Национальный колорит как переводческая проблема: на материале романов Марка Леви
Научный руководитель – проф. Фененко Н.А.
1. СИВОВА А., студ. 5 к. Способы перевода языковой игры в художественной литературе (на примере романа И. Ильфа и Е. Петрова «Двенадцать стульев»). Научный руководитель – доц. Шевелева Г.И.
1. ТРУБЕЦКАЯ А., студ. 5 к. Функционирование авторских неологизмов в художественном тексте на материале серии книг Джоан Роулинг про Гарри Поттера и их переводов на немецкий и русский языки. Научный руководитель – доц. Семочко С.В.
1. ЦЕМИНА А., студ. 5 к. Стратегии перевода сатирической литературы на примере романа Т. Пратчетта «Кот без дураков». Научный руководитель – доц. Княжева Е.А.
1. ЧУТЧЕВА Е., студ. 4 к. Особенности перевода пассивных конструкций с французского языка на русский в художественном тексте. Научный руководитель – доц. Щербакова А.В. 
1. ШЕМЕТОВА А., студ. 5 к. Просторечно-разговорная лексика в аспекте перевода (на материале переводов произведений Анны Гавальда). Научный руководитель – проф. Фененко Н.А.
1. ЩЕРБАКОВА Т., студ. 5 к. Способы репрезентации эмоций в художественном тексте: лингвистический и переводческий аспекты. Научный руководитель – доц. Яковлева И.Н. 


Секция №15 
ТЕРМИНОВЕДЕНИЕ И ПЕРЕВОД ТЕРМИНОЛОГИИ

Руководители –доц. КАШКИНА О.В., доц. ПЕТРОВА Е.В.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 47
(пл. Ленина, 10)


1. АВРЕЙЦЕВИЧ В., студ. 4 к., Способы номинации современной военной техники. Научный руководитель – доц. Шевелева Г.И.
2. БАТАРАЕВ Р.И., студ. 4 к. Компьютерная терминология на немецком языке.  Научный руководитель – доц. Молчанова Л.В.
3. БЕЛОБРОВА А., студ. 5 к., Итальянская медицинская терминология и способы ее перевода на русский язык. Научный руководитель – доц. Петрова Е.В.
4. ГУРИНА Е., СТУД. 5 К. Искусственный интеллект в переводческой деятельности: вызовы и перспективы при работе с художественной и отраслевой лексикой. Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б. 
5. КАУРОВА С., студ. 5к. Особенности и трудности при переводе аббревиатур в общественно-политическом дискурсе. Научный руководитель – проф. Полянчук О.Б. 
6. КИСЕЛЕВ М., студ. 5 к. Особенности перевода политической терминологии предвыборной сферы.  Научный руководитель – доц. Спиридовский О.В.
7. КОЗЛОВА П., студ. 5 к. Перевод терминов в сфере тяжелого машиностроения – доц. Яковлева И.Н.
8. КУРЗИНА А., студ. 5 к. Особенности терминологии в информационной криминалистике во французском и английском языках.  Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
9. МАЛЫГИНА А., студ. 5 к. Музыкальная терминология в итальянском и русском языках. Научный руководитель – ст. преп. Бердникова О.В. 
10. МАСЛОВСКАЯ А., студ. маг. 2 к.  Терминология антикоррупционного законодательства в русском, английском и китайском языках: лингвистический и переводческий аспекты Научный руководитель – доц. Борисова Л.А. 
11. МЯГКОВА А., студ 5 к. Футбольная терминология в итальянском и русском языках. Научный руководитель — ст. преп. Бердникова О.В.
12. НЕВЕДОМАЯ Я., студ. 5 к. Принципы составления русско-французской терминологической базы по теме «Уголовная юрисдикция в международном праве». Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
13. РЫМАРЕВА Я., студ. 5 к. Словообразовательные трансформации при переводе косметологических терминов. Научный руководитель – доц. Ильичева Н.В.
14. САНКОВА К., студ. 4 к. Юридические термины с соматическими элементами в составе. Научный руководитель –  доц. Борисова Л.А. 
15. САРКИСЯН В., студ. 5 к. Переводческие сложности при переводе технических терминов (на материале немецких технических инструкций). Научный руководитель — доц. Кашкина О.В.
16. ЦВЕТКОВА М., студ. 5 к.  Итальянская лексика предметной области «Архитектура» в аспекте перевода на русский язык. Научный руководитель – доц. Петрова Е.В.

Секция №16 

ПЕРЕВОД СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ

Руководители – доц. ИСАЕВА А.А., доц. ЯКОВЛЕВА И.Н.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 4
(пл. Ленина, 10)

1. БУДКОВА Ю., студ. 5 к. Французский архитектурный дискурс: лингвистический и переводческий аспекты. Научный руководитель — доц. Шепилова Т.А.
1. БУЛАЦЕЛ А., студ. 4 к. Особенности перевода поликодовых текстов (на примере интернет-мемов). Научный руководитель — доц. Махонина А.А. 
1. БУЛГАКОВА Е., студ. 5 к. Проблемы перевода неологизмов в сфере финансов. Научный руководитель — доц. Исаева А.А.
1. ГНЕЗДИЛОВА А., студ. 5 к. Стратегии перевода рекламных слоганов. Научный руководитель – доц. Лукина С.Л.
1. ГУСАРОВА А., студ. 5 к. Переводческий проект: Рентгеновские снимки для диагностики НЭК у недоношенных детей. Неинвазивная респираторная поддержка новорожденных. Научный руководитель – доц. Караваева Н.А.
1. ДАНИЛОВА М., студ. 5 к. Переводческие сложности при переводе малоформатных текстов (на материале немецких дизайнерских журналов).  Научный руководитель – доц. Кашкина О.В.
1. ИВАНОВА К., студ. 5к. Переводческий проект: Уход за кожей недоношенных новорождённых. Влияние грудного молока на реабилитацию и развитие мозга. Научный руководитель – доц. Караваева Н.А. 
1. КАЛИНИНА К., студ. 5 к. Стратегии перевода французских рекламных текстов медицинского туризма. Научный руководитель – проф. Фененко Н.А.
1. КЛЕЙН А., студ. 5 к. Особенности создания запросов при переводе технических инструкций. Научный руководитель – преп. Шурлина О.В.
1. МАЙСТРЕНКО М., студ. 5 к.  Сопоставительный анализ медиатекстов сферы туризма на русском и немецком языках. Научный руководитель – доц. Корнева Е.В.
1. НЕВЕЖИНА А., студ. 5 к. Синонимия в итальянских специальных текстах и проблемы перевода. Научный руководитель – доц. Петрова Е.В. 
1. ПОПОВА И., студ. 5 к. Использование прагматической адаптации при переводе текста социальной рекламы. Научный руководитель — доц. Сухарева О.В.
1. САННИКОВА Т., студ. 5 к. Итальянские онимы в русском туристическом дискурсе. Научный руководитель — ст. преп. Бердникова О.В.
1. СЕРГЕЕВА А., студ. 5 к. Перевод специальных текстов а рамках интерпретативной теории перевода. Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
1. СМЫКОВА М., студ. 5 к. Межъязыковая интерференция в переводе. Научный руководитель – доц. Шепилова Т.А.
1. ТАРАСОВА А., студ. 5 к. Структурно-семантические особенности итальянских и русских научных текстов в аспекте перевода. Научный руководитель – ст. преп. Бердникова О.В. 
Секция №17 
ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ

Подсекция 1

Руководители – доц. СУХАНОВА М.В., доц. ЧАЙКА Е.Ю.

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 49
(пл. Ленина, 10)


1. АЛКИДИС М., студ. 4 к. Обучение аудированию на основе аутентичных материалов в старших классах общеобразовательной школы. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
2. БОЧАРОВА А., студ. 4 к., Модель подготовки обучающихся средней школы к ВПР по французскому языку на основе компетентностного подхода.  Научный руководитель – доц., Щербакова А.В.
3. ВОСКОВА Е., студ. 4 к. Модель формирования грамматической компетенции у обучающихся 6-х классов при подготовке к ВПР по французскому языку. Научный руководитель – доц. Щербакова А.В.
4. ГОЛОВИЗИН А., студ. 3 к. Классический метод проектов против вики-проектов: в чем инновация для обучения испанскому языку? Научный руководитель – доц. Суханова М.В. 
5. ГУНАШАШВИЛИ М., студ. 4 к. Технология обучения информационно-динамическому чтению на материале иноязычных гендерно ориентированных медиатекстов на старшей ступени изучения ИЯ в общеобразовательной школе. Научный руководитель – ст. преп. Чепрасова Т.Л.
6. ЖДАНКИНА М., студ. 4 к. Использование нейросетей в обучении говорению на уроках испанского языка в 9 классах средней школы.  Научный руководитель – доц. Суханова М.В.
7. КИСЕЛЕВА Е.,  студ. 4 к. Использование ChatGPT и других ИИ-инструментов для обучения письму на уроках испанского языка в 9 классах средней школы. Научный руководитель – доц. Суханова М.В. 
8. КОТОВА К., студ. 4 к. Дидактические игры как средство формирования иноязычных лексических навыков в процессе самостоятельной работы у обучающихся 4 класса. Научный руководитель — доц. Щербакова А.В.
9. КУЗЬМИНА Д., студ. 4 к. Развитие социокультурной компетенции на уроках английского языка в полиэтнических классах у детей среднего школьного возраста. Научный руководитель - ст. преп. Чепрасова Т.Л. 
10. МУХИНА В., студ. 4 к. Способы преодоления трудностей, возникающих при совершенствовании речевого умения аудирования на основном иностранном языке студентов младших курсов языкового факультета. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
11. НОВИКОВА А., студ. 4 к. Технология обучения в сотрудничестве как средство развития навыков говорения у младших школьников.  Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
12. ПОНТЯКОВ Д., студ. 2 к. Текущий контроль и оценка результатов обучения в профессиональной подготовке студентов языковых факультетов. Научный руководитель – доц. Донина О. В.
13. СУВОРОВА А., студ. 4 к. Основы применения сюжетно-ролевой игры в развитии речевого умения говорения на ИЯ учащихся среднего школьного звена. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
14. ТОЛСТЫХ Д., студ. 4 к. Лингводидактический аспект выпускной квалификационной работы по направлению подготовки Лингвистика. Научный руководитель – зав. каф., проф. Алексеева Е.А.
15. ШАМАРИНА О., студ. 3 к. Символическая наглядность при обучении грамматической стороне речи.  Научный руководитель – доц. Щербакова А.В. 
16. ШАТИЛОВА А., студ. маг. 1 к. Формирование патриотического сознания на уроках иностранного языка.  Научный руководитель – доц. Щербакова А.В.

Подсекция 2
Руководители – зав. каф., доц. КУЗЬМИНА Л.Г.,                                преп. МАЛАХОВА Е.А.

	Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 106
(пл. Ленина, 10)

1. БАБЕНКО В., студ. 4 к, Оптимизация и интенсификация процесса развития иноязычного умения говорения на среднем этапе обучения английскому языку в классах с высокой наполняемостью (teaching large classrooms). Научный руководитель — ст. преп. Чепрасова Т.Л.
1. БУТИНА Д., студ. 2 к. Образовательные возможности краеведческого материала на уроках французского языка. Научный руководитель – доц. Щербакова А.В.
1. ГИМАТДИНОВА Т. студ. 2 к. Развитие языковой догадки через игровые упражнения на уроках испанского языка на начальном этапе обучения. Научный руководитель - доц. Суханова М.В.
1. ГОРДЕЕВА Н., студ. 4 к. Особенности организации обучения письменной речи на иностранном языке учащихся младших классов с дисграфией. Научный руководитель –  ст. преп. Чепрасова Т.Л.
1. ДОЛГИХ К., студ. 3 к. Учет возрастных особенностей учащихся 5-6 классов в ходе проведения коммуникативных игр на уроках испанского языка. Научный руководитель – доц. Суханова М.В.
1. КАЛЯКИНА П., студ. 4 к. Развитие лингвистической компетенции у детей-мигрантов на среднем этапе обучения в общеобразовательной школе. Научный руководитель – ст. преп. Чепрасова Т.Л.
1. КОМАРОВА С., студ. 2 к. Применение метода коммуникативных заданий TBL в обучении иностранному языку учащихся основного общего образования. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
1. КРАСОВ И., студ. маг. 1 к. Живопись как инструмент развития когнитивных и речевых способностей. Научный руководитель – доц. Щербакова А.В. 
1. КРЕТОВА А., студ. 3 к. Преимущества и риски использования ИИ в обучении говорению в  старших классах средней школы. Научный руководитель – доц. Суханова М.В.
1. ЛИХТЕЦКАЯ О., студ. 3 к. Использование аутентичных видеоблогов для развития навыков аудирования на уроках испанского языка на старшем этапе обучения. Научный руководитель – доц. Суханова М. В.
1. МЕЗЕНЦЕВА Е., студ. 4 к. Лингвометодические основы разработки элективного курса «English for Kickboxing»: анализ дискурса и проектирование учебных материалов. Научный руководитель – доц. Анисимова Т.Ю.
1. НИКОНОВА Д., студ. 4 к. Особенности развития устных речевых умений на основном иностранном языке у студентов младших курсов языкового факультета. Научный руководитель - доц. Чайка Е.Ю.
1. ОРАЗБЕРДЫЕВА М., студ. 4 к. Применение технологии скрайбинга в обучении иностранному языку в младших классах для формирования визуального мышления. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
1. ПСАРЕВА М., студ. маг. 1 к. Развитие познавательных универсальных учебных действий у обучающихся средней школы на уроках французского языка. Научный руководитель – доц. Щербакова А.В.
1. СЕЛЕЗНЕВА В., студ. 3 к. Искусственный интеллект как инструмент персонализации обучения в 10–11 классах. Научный руководитель — доц. Суханова М.В.
1. ТИЯРОВА В., студ. 4 к. Особенности организации обучения иноязычному чтению детей-дислексиков на начальной ступени изучения английского языка в общеобразовательной школе. Научный руководитель – ст. преп. Чепрасова Т.Л.
1. ХИТРИК С., студ. 4 к. Изучение архаизмов как средство повышения мотивации и углубленного понимания языка (на продвинутом этапе обучения). Научный руководитель – доц. Шепилова Т.А.

Секция №18 
ЯЗЫКОВОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ХХI ВЕКА: АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ, ИННОВАЦИОННЫЕ ПОДХОДЫ И ТЕХНОЛОГИИ

Руководители – доц. ДОМБРОВСКАЯ И.В., ст. преп. КУЗНЕЦОВА Е.С., доц. ЩЕРБАКОВА М.В. 

Заседание 23 апреля в 15.10, ауд. 51
(пл. Ленина, 10)

1. БЕЛЯЕВА Е., студ. маг. 1 к. Обучение чтению на начальном этапе овладения иностранным языком по способу Н.Ф. Бунакова (авторский учебник "Азбука и уроки чтения и письма"). Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
2. БОРОВЛЁВА Е., студ. маг.1 к. Особенности проектирования урока иностранного языка для обучающихся с клиповым мышлением. Научный руководитель – доц. Щербакова М. В.
3. ВЕТРОВА Л., студ. маг. 2к. Обучение младших школьников чтению вслух в коррекционно-развивающемся учебном процессе по английскому языку. Научный руководитель – доц. Щербакова М. В.
4. ГОРБАНЕВ К., студ. маг. 2 к. Критерии сформированности у будущих инженеров иноязычной лексической компетенции.  Научный руководитель – доц. Домбровская И.В.
5. ГРЕБЕННИКОВА Е., студ. маг. 1 к. Журнал «Филологические записки» и его роль в развитии воронежской методической школы и подготовке учителя иностранного языка. Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
6. ДЕНИЩЕНКО М., студ. маг. 2 к. Аутентичные видеоматериалы как средство формирования у младших школьников мотивации изучения английского языка. Научный руководитель – доц. Щербакова М. В.
7. ДРОЗДОВА С., студ. маг. 2 к. Формирование эмоционального интеллекта в процессе обучения учащихся основного общего образования иностранному языку. Научный руководитель –доц. Щербакова М.В.
8. ЖУРАВЛЕВА Е., студ. маг. 2 к. Формирование у студентов СПО критического мышления в процессе чтения англоязычных текстов по специальности. Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
9. КАЛИНА А., студ. маг. 2 к.  Формирование у студентов СПО иноязычной коммуникативной компетенции в профессионально-ориентированном обучении английскому языку. Научный руководитель – ст. преп. Кузнецова Е.С.
10. КУЗНЕЦОВА Ю., студ. маг. 2 к. Формирование у взрослых обучающихся иноязычной коммуникативной компетенции в процессе реализации индивидуальной образовательнойтраектории “репетитор-обучающийся”.  Научный руководитель – доц. Подтележникова Е.Н.
11. МЯГКОВА А., студ. маг. 2 к. Развитие умений иноязычной монологической речи в процессе проектной деятельности учащихся основной школы. Научный руководитель – доц. Подтележникова Е.Н.
12. ПОЛУХИНА А., студ. маг. 2 к. Использование дифференцированного подхода в смешанном обучении иностранному языку учащихся основнойшколы. Научный руководитель – доц. Чайка Е.Ю.
13. РАЗИНКОВА А., студ. маг. 2 к. Совершенствование умений устной иноязычной речи обучающегося при организации частных занятий в онлайн формате. Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
14. САЛМАНОВА Я., студ. маг. 2 к. Педагогические условия совершенствования умений аудирования в процессе подготовки к ОГЭ по английскому языку на подготовительных курсах университета. Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
15. ТРУФАНОВА О., студ. маг. 2 к. Формирование у дошкольников лексических навыков на английском языке посредством игровых коммуникативных ситуаций. Научный руководитель – ст. преп. Кузнецова Е. С.
16. УЛАНСКАЯ К., студ. маг. 2 к. Формирование личностных универсальных учебных действий в процессе обучения английскому языку учащихся основной школы. Научный руководитель – ст. преп. Кузнецова Е. С.
17. [bookmark: _GoBack]ЧИЧЕНКОВА А., студ. маг. 2 к. Индивидуальная образовательная траектория как средство достижения предметных результатов в учебно-воспитательном процессе по английскому языку.  Научный руководитель – доц. Щербакова М.В.
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